
Sistema de bus de campo

Serie EX260

Ahorro de 
espacio

Compacto
Aprox.

28mm

EMC-EX260-01A-ES

®

RoHS

Compatible con PROFIsafe
¡Producto certificado por una organización externa

(IEC 61508/IEC 62061 SIL 3 ISO 13849 PL e/Cat. 3)



PROFIsafe está establecido como un estándar 

internacional (IEC 61784-3-3). Es un protocolo 

de comunicación que transmite datos 

relacionados con la seguridad mediante 

comunicación PROFINET y que se puede usar 

hasta los estándares de seguridad ISO 13849-1 

PL e e IEC 61508/IEC 62061 SIL 3.

Sistema de bus de campo  Serie EX260 
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Un PLC compatible con 

PROFIsafe permite el uso 

de una unidad SI 

compatible con PROFINET 

y de una unidad SI 

compatible con PROFIsafe 

para su uso en una línea de 

comunicación de forma 

simultánea.

IEC 61508/IEC 62061 SIL 3

ISO 13849 PL e/Cat. 3

·  SIL (Nivel de integridad de seguridad)

Un nivel de integridad de seguridad defi nido por el estándar internacional IEC 61508/62061

Hay 4 niveles de seguridad, siendo SIL 1 el más bajo y SIL 4 el más alto.

·  PL (Nivel de prestaciones)

Una escala usada para defi nir la capacidad de piezas relacionadas con la seguridad para realizar una función de 

seguridad defi nida por el estándar internacional ISO 13849.

Hay 5 niveles de función de seguridad, siendo PL a el más bajo y PL e el más alto.

PROFINET/PROFIsafe

Compatible con comunicación de seguridad (PROFIsafe) <EX260-FPS1>

Salida de seguridad

Conforme con los estándares de seguridad

Este producto (EX260-FPS1) está diseñado para facilitar el diseño de máquinas y sistemas seguros (conformes con estándares 

ISO/IEC) y ha sido certifi cado por un tercero (TÜV Rheinland) para su uso hasta los estándares enumerados a continuación.

Este producto (EX260-FPS1) 

dispone de un interruptor de 

seguridad en su interior. 

Desconecta la tensión a la 

válvula al desactivar el 

interruptor de seguridad a 

través de un comando del PLC 

para acceder a un estado 

seguro. El interruptor de 

seguridad de este producto 

(EX260-FPS1) tiene dos 

redundancias, una en el lado 

de 24 V y la otra en el lado de 

0 V. Ejecuta el diagnóstico de 

forma continuada. El 

interruptor de seguridad se 

desconecta en caso de 

detección de un error.

Defi nición de seguridad
El estado seguro de este producto (EX260-FPS1) es una condición en la que la salida de seguridad descrita anteriormente está desactivada para 

desconectar el suministro de alimentación al bloque de válvulas.

Este producto no cubre los bloques de válvulas que se estén usando en conexión con este producto ni la función de seguridad y el estado seguro 

de equipo eléctrico/neumático que incluya un circuito periférico.

EX260-FPS1

(Unidad SI compatible con PROFIsafe)

EX260-SPN�
(Unidad SI compatible con PROFINET)

PROFINETPROFIsafe

Conector de 

comunicación 1

Conector de 

comunicación 2

Conector de 

alimentación

Unidad de control interno

Unidad de control 

sin seguridad

Unidad de control 

de seguridad

Unidad de salida 

de seguridad

Interruptor de 

seguridad

32 salidas 

de válvula

Interfaz de 

válvula

PLC compatible con 

PROFINET/PROFIsafe

2



Sistema de bus de campo  Serie EX260

Alimentación para 

control

Alimentación para 

elevtroválvulas

Cuando se instala una unidad de salida de seguridad separada (Ejemplo de conexión convencional)

Para salida de seguridad integrada (EX260-FPS1)

¡Se requiere una unidad de salida de seguridad separada. (Espacio de instalación incrementado)

¡Se requiere más cableado para la conexión a otra unidad. (Cableado incrementado)

¡No se requiere una unidad de salida de seguridad separada. (Ahorro de espacio)

¡No es necesario realizar el cableado entre la unidad de salida de seguridad y el EX260-FPS1. (Cableado reducido)

Seguridad de la máquina o del sistema
El fabricante de la máquina/sistema y su usuario son responsables de la seguridad de la máquina/sistema. El uso de este producto (EX260-FPS1) requiere conceptos 

de seguridad de la máquina/sistema que son conformes con las correspondientes directivas y estándares, validación de función de seguridad y análisis de riesgos y 

peligros. Los SILs (conformidad con IEC 61508/62061) y los niveles/categorías de prestaciones (conformidad con ISO 13849) objetivo se determinan en base a dicho 

análisis de riesgos. Para más información, consulte la sección «Seguridad de la máquina o del sistema» en el manual de funcionamiento de la serie EX260-FPS1.

Salida de seguridad integrada

Cableado reducido, ahorro de espacio

Salida de seguridad

(Alimentación para válvula)

Alimentación 

para control

Alimentación para 

elevtroválvulas

Unidad de salida de seguridad

(Disponible comercialmente)

EX260-SPN

EX260-FPS1 EX260-FPS1

EX260-SPN

PROFINET

Para PROFINET/PROFIsafe

Para PROFINET/PROFIsafe

PROFIsafe

PROFINET/PROFIsafe

Para control: 0 V/24 V PWR

Para elevtroválvulas: 0 V/24 V PWR (V)
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Especifi caciones

Características comunes a todas las unidades SI

Alimentación para control
Tensión de alimentación 21.6 a 26.4 VDC

Consumo interno de corriente 100 mA o menos

Alimentación para salidas Tensión de alimentación 22.8 a 26.4 VDC

Resistencia a la intemperie

Protección IP67

Rango de temperatura de trabajo -10 a +50 °C

Rango de humedad de trabajo 35 a 85 % humedad relativa (sin condensación)

Resistencia dieléctrica 500 VAC para 1 min. entre los terminales y la carcasa

Resistencia de aislamiento
10 MΩ o más (500 VDC medido mediante megaohmímetro) entre los 

terminales y la carcasa

Legislación/Estándares
Conforme a CE (EMC/RoHS/Directivas sobre máquinas),

UKCA (EMC/RoHS/Reglamentos sobre máquinas), UL (CSA)

Peso 200 g

Accesorios

Tornillo de montaje 2 uds.

Tapón de sellado 
(para conector hembra M12)

EX9-AWTS (1 ud.)

∗   Únicamente las válvulas SY 

y SV son conformes con UL.

Modelo EX260-FPS1

Sistema 
aplicable

Protocolo PROFINET/PROFIsafe∗2

Versión∗1 Especifi cación PROFINET Versión 2.3

Especifi cación PROFINET Versión 2.4

Archivo de confi guración∗3 Archivo GSD

Área de ocupación I/O (Entradas/salidas) 0/32∗4

Función aplicable FSU, Dispositivo compartido, MRP

Velocidad de comunicación 100 Mbps∗2

Características del conector de comunicación M12

Interruptor de resistencia de terminación Ninguno (No necesaria)

Salida

Tipo de salida COM-/PNP (Común negativo)

Número de salidas 32

Carga Electroválvula con supresor de picos de tensión de 24 VDC, 0.95 W o menos (SMC)

Caída de tensión a alimentación de válvula Máx. 1.2 VDC a 24 VDC

Corriente suministrada Máx. 1.3 A

∗1  Ten en cuenta que la versión está sujeta a modifi caciones.

∗2  Usa un cable de comunicación CAT5 o superior.

∗3  El archivo de confi guración se puede descargar del sitio web de SMC: https://www.smc.eu

∗4  Además, ocupa 4 bytes de entrada/5 bytes de salida para seguridad.

Sistema de bus de campo

Para salidas

Serie EX260
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PS1EX260 F

Unidad SI compatible con comunicación de seguridad

Símbolo Protocolo Número de salidas Polaridad de salida
Conector de 

comunicación
Símbolo de bloque Bloque aplicable

PS1 PROFIsafe 32 COM-/PNP (común negativo) M12 FPN

SY3000/5000/7000

JSY1000/3000/5000

VQC1000/2000/4000/5000

Protocolo de comunicación

L/A 2: estado BUS OUTL/A 1: estado BUS IN

SF: Diagnóstico de unidad SI

BF: Estado de comunicación PWR: Alimentación para control

PWR (V): 
Alimentación para válvula

EX260-FPS1Para PROFIsafe

Forma de pedido de las unidades SI

Dimensiones

Modelo con conector de comunicación M12

21 20.6 16.4 9

78

9
0

.9

1
0

2
.4

28.2

Para PROFIsafe

Indicador LED
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Descripción de los componentes

N.º Componentes Función

1
Conexión PROFINET 

(BUS OUT)

Conexión PROFINET para puerto 2

M12, hembra de 4 pins, código D

2
Conexión PROFINET

(BUS IN)

Conexión PROFINET para puerto 1

M12, hembra de 4 pins, código D

3 Conexión de alimentación
Alimentación para válvulas y alimentación para lógica de la unidad SI, 

conector M12, macho de 4 pins, código A

4 Terminal FE Toma de tierra funcional, tornillo M3

5 Conector de salida Conexión de salida para bloque de válvulas

6 Interruptor de dirección F bajo la cubierta del interruptor Interruptor DIP de 8 bits suministrado para el ajuste de la dirección de seguridad

7 LED indicadores Indicador LED para indicar el estado de la unidad SI

8 Orifi cio de montaje Orifi cio de montaje para la conexión al bloque de válvulas

9 Etiqueta del producto Etiqueta de producto para indicar la información de la unidad SI, la dirección MAC, etc.

10 Etiqueta de seguridad Etiqueta para evitar la modifi cación del hardware

Accesorios

Componentes Función

Tornillo Allen 2 uds. Tornillo M3 x 30 para la conexión al bloque de válvulas

Tapón de sellado 1 ud. Tapón de sellado para el conector de interfaz de buses de campo

Serie EX260 

Disposición de los

pins del  conector

macho, código D

Disposición 

de los pins del 

conector macho

Nº de terminal: Nombre de la señal Nº de terminal:

Blanco/Naranja
Naranja
Blanco/Verde

Verde

Colores de los 
hilos del cable

RJ-45

Ø
 6

.4

47.3 44L

1
2
3
4
5
6
7
8

12

3 4

Ø
 1

4
.8

Conexiones (cable recto)

Parte metálicaParte metálica

TD+

RD+

TD−

RD−

1
2
3
4

1
2
3
4
5
6
7
8

Parte metálica

Parte metálica

Apantallamiento

M12

Disposición de los 

pins del conector 

macho, código D

Blanco: RD+

Azul:  RD−

Amarillo: TD+

Naranja:  TD−

Conexiones

Nº de terminal

Color de guía 

de cables

12

3 4

1
2

3
4

Ø
 6

.5

Ø
 1

4
.8

47.3 5000 50

M12

SPEEDCON

qCable de comunicación

PCA-1446566 (Conector macho)

EX9-AC 020  EN-PSRJ (Conector macho/conector RJ-45)

Longitud del cable (L)

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6.4 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.14 mm2/AWG26

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 0.98 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 26 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6.5 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.34 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.55 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 19.5 mm
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2

43

12

43

1

Disposición de los

pins del conector

macho, código D

Disposición de los

pins del conector

macho, código D
Ø

 1
4

.8

Ø
 6

.5

Ø
 1

4
.8

47.3 47.3L

M12

SPEEDCON
M12

SPEEDCON

Parte metálica Parte metálica

Amarillo
Blanco
Naranja

Azul

Nº de terminal Nº de terminal

1
2
3
4

1
2
3
4

Colores de los

hilos del cable
TD+
RD+
TD−
RD−

Nombre de

la señal

Conexiones (cable recto)

Parte metálicaParte metálica Apantallamiento

Amarillo
Blanco
Naranja

Azul

Disposición de los

pins del conector

macho, código D

Disposición de los

pins del conector

macho, código D

Parte metálica Parte metálica

Nº de terminal Nº de terminal
Colores de los

hilos del cable

Nombre de

la señal

Conexiones (cable recto)

Parte metálicaParte metálica Apantallamiento

24

3

1

2 4

3

1

36.3 L

3
0
.8

M12

SPEEDCON

Ø
 6

.5

M12

SPEEDCONØ 15

1
2
3
4

1
2
3
4

TD+
RD+
TD−
RD−

qCable de comunicación

EX9-AC 005  EN-PAPA (Con conector en ángulo en ambos extremos (macho/macho))

EX9-AC 005  EN-PSPS (Con conector en ambos extremos (macho/macho))

Longitud del cable (L)

005 500 mm

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Longitud del cable (L)

005 500 mm

010 1000 mm

020 2000 mm

030 3000 mm

050 5000 mm

100 10000 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6.5 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.34 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.55 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 19.5 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6.5 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.34 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.55 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 19.5 mm

Ø
 1

7
.5

Ø
 1

9

≈ 61

Distancia entre caras 13Distancia entre caras 16M12Código D

PCA-1446553

wConector de comunicación para bus de campo

Cable aplicable
Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable 4.0 a 8.0 mm

Calibre de alambre (sección transversal de cable trenzado) 0.14 a 0.34 mm2/AWG26 a 22

∗   La tabla anterior muestra las características técnicas del cable aplicable. La adaptación 

del conector puede variar dependiendo del diseño de los conductores del cable eléctrico.
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Modelo de conector recto

Longitud del cable (L)

010 1000 mm

050 5000 mm

Características del conector

S Recto

A Codo

Modelo de conector en codo

Longitud del cable (L)

1401804 1500 mm

1401805 3000 mm

1401806 5000 mm

2

4 3

Disposición de los pines

el conector hembra

Código A

1

Ø
 1

4
.9

40.7

27

L

Ø
 6

30 5

50

5

M12

4 3

21 Ø
 1

4
.8

M12

SPEEDCON

44.5 L 50

Ø
 5

5

Disposición de los pines

el conector hembra

Código A

1
2

3
4

5

     Marrón: 24 VDC +10 %/-5 % (alimentación de electroválvula)
Blanco: 0 V (alimentación de electroválvula)
     Azul: 24 VDC±10 % (alimentación de control)
Negro: 0 V (alimentación de control)
     Gris/amarillo: Sin conectar

Nº de terminal Color del hilo

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 5 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.34 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.27 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 21.7 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.3 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.5 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 40 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.3 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.5 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 40 mm

EX500-AP 050  - S

PCA- 1401804

Disposición de los pines

el conector hembra

Código A

2

4 3

5
1

Ø 14.9

25.3

2
8

.3

30 5

50L

Ø
 6

M12

eCable de alimentación con conector (para unidad SI)

Serie EX260 

Para conector hembra M12

M12 x 1

1
4

10.2

1
4

EX9-AW TS

Úsela en las conexiones que no se estén utilizando para el conector de comunicación

(conector hembra M12).

La utilización del tapón de sellado mantiene la integridad del grado de protección IP67.

∗  Apriete el tapón de sellado al par de apriete especifi cado. (Para M12: 0.1 N·m)

Tipo de conector

TS Para conector hembra M12 (10 uds.)

rTapón de sellado (10 uds.)
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Cable de alimentación

Características del conector

S Recto

A Codo

EX500-AP100- S  -X1

Modelo de conector recto

Modelo de conector en codo

2

4 3

Disposición de los pins

del conector hembra

Código A

1

M12

Ø
 1

4
.9

40.7

27

10000

Ø
 6

30 5

50

5

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.3 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.5 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 40 mm

Elemento Características técnicas

Diámetro ext. de cable Ø 6 mm

Sección transversal nominal del conductor 0.3 mm2/AWG22

Diám. ext. de cable (Incluyendo aislante) 1.5 mm

Radio mín. de curvatura (Fijo) 40 mm

1
2

3
4

5

Nº de terminal
Colores de los

hilos del cable
     Marrón: 24 VDC +10 %/-5 % (alimentación de electroválvula)
Blanco: 0 V (alimentación de electroválvula)
     Azul: 24 VDC ±10 % (alimentación de control)
Negro: 0 V (alimentación de control)
     Gris: Sin conectar

Disposición de los pins

del conector hembra

Código A

2

4 3

5
1

M12Ø 14.9

25.3

2
8

.3

30 5

5010000

Ø
 6

9
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Serie EX260
Precauciones específi cas del producto 

Cableado

Precaución
1. Selecciones conectores que sean Ø 16 o menos si monta 

los bloques directamente usando conectores para bus de 

campo para el cableado de alimentación de la unidad SI.

El uso de conectores de gran diámetro provoca interferencias 

con la superfi cie de montaje.

Se recomiendan los siguientes cables con conectores.

�Para EX260-SPR�/-SDN�/-SEC�/-SPN�/-SEN�/-SPL�
<Cable con conector>

¡EX500-AP���-�
¡PCA-1401804/-1401805/-1401806

Entorno de trabajo

Precaución
1. Seleccione el tipo de protección adecuado en fun-

ción del entorno de trabajo.

La protección de grado IP67 se consigue cuando se cumplen 

las siguientes condiciones.

1)  Disponer el cableado adecuado entre todas las unidades 

mediante cables de cableado eléctrico, conectores de 

comunicación y cables con conectores M12.

2)  Monte apropiadamente cada unidad y el bloque de válvulas.

3)  Asegúrese de montar un tapón de sellado en todos los 

conectores que no se utilicen.

Si se usa en un lugar que esté expuesto a salpicaduras de agua, tome 

las medidas oportunas para evitarlo, como el uso de una cubierta.

Si el grado de protección es IP40, no utilice el producto en un 

entorno de trabajo o atmósfera en la que el producto pueda entrar 

en contacto con gases corrosivos, agentes químicos, agua de mar, 

agua o vapor de agua.

Cuando realice la conexión al modelo EX260-SPR5/6/7/8, el 

grado de protección del bloque es IP40.

Ajuste / Funcionamiento

Precaución
1. Para obtener detalles acerca de la programación y el ajuste 

de dirección, consulte el manual del fabricante del PLC.

La programación relacionada con el protocolo ha sido 

diseñada por el fabricante del PLC utilizado.

Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de usar los productos. Consulte las precauciones 

del sistema de bus de campo en el «Manual de funcionamiento» en el sitio web de SMC: www.smc.eu
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El objeto de estas normas de seguridad es evitar situaciones de riesgo y/o daño del equipo. 

Estas normas indican el nivel de riesgo potencial mediante las etiquetas "Precaución", 

"Advertencia" o "Peligro". Todas son importantes para la seguridad y deben de seguirse 

junto con las normas internacionales (ISO/IEC) 1)y otros reglamentos de seguridad.

1)  ISO 4414:  Energía en fl uidos neumáticos – Normativa general 

para los sistemas.

ISO 4413:  Energía en fl uidos hidráulicos – Normativa general 

para los sistemas.

IEC 60204-1:  Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de 

las máquinas. (Parte 1: Requisitos generales)

ISO 10218-1:  Manipulación de robots industriales - Seguridad.

etc.

Normas de seguridad

Precaución:
Precaución indica un peligro con un bajo nivel de riesgo 

que, si no se evita, podría causar lesiones leves o 

moderadas.

Advertencia:
Advertencia indica un peligro con un nivel medio de 

riesgo que, si no se evita, podría causar lesiones graves 

o la muerte.

Peligro:
Peligro indica un peligro con un alto nivel de riesgo que, 

si no se evita, podría causar lesiones graves o la muerte.

  Precaución
1.  Este producto está previsto para su uso industrial.

El producto aquí descrito se suministra básicamente para su uso industrial. 

Si piensa en utilizar el producto en otros ámbitos, consulte previamente 

con SMC. 

Si tiene alguna duda, contacte con su distribuidor de ventas más cercano.

  Precaución
Los productos SMC no están diseñados para usarse como 

instrumentos de metrología legal.

Los productos de medición que SMC fabrica y comercializa 

no han sido certifi cados mediante pruebas de homologación 

de metrología (medición) conformes a las leyes de cada país.

Por tanto, los productos SMC no se pueden usar para 

actividades o certifi caciones de metrología (medición) 

establecidas por las leyes de cada país.

Garantía limitada y exención de 

responsabilidades. Requisitos de 

conformidad
El producto utilizado está sujeto a una "Garantía limitada y 

exención de responsabilidades" y a "Requisitos de 

conformidad". Debe leerlos y aceptarlos antes de utilizar el 

producto.

Garantía limitada y exención de 

responsabilidades

1.  El periodo de garantía del producto es de 1 año a partir de la 

puesta en servicio o de 1,5 años a partir de la fecha de 

entrega, aquello que suceda antes. 2) Asimismo, el producto 

puede tener una vida útil, una distancia de funcionamiento o 

piezas de repuesto especifi cadas. Consulte con su 

distribuidor de ventas más cercano.

2.  Para cualquier fallo o daño que se produzca dentro del 

periodo de garantía, y si demuestra claramente que sea 

responsabilidad del producto, se suministrará un producto 

de sustitución o las piezas de repuesto necesarias.  Esta 

garantía limitada se aplica únicamente a nuestro producto 

independiente, y no a ningún otro daño provocado por el 

fallo del producto.

3.  Antes de usar los productos SMC, lea y comprenda las 

condiciones de garantía y exención de responsabilidad 

descritas en el catálogo correspondiente a los productos 

específi cos.

2)  Las ventosas están excluidas de esta garantía de 1 año. Una ventosa 

es una pieza consumible, de modo que está garantizada durante un 

año a partir de la entrega.  Asimismo, incluso dentro del periodo de 

garantía, el desgaste de un producto debido al uso de la ventosa o el 

fallo debido al deterioro del material elástico no está cubierto por la 

garantía limitada.

Requisitos de conformidad

1.  Queda estrictamente prohibido el uso de productos SMC con 

equipos de producción destinados a la fabricación de armas 

de destrucción masiva o de cualquier otro tipo de armas.

2.  La exportación de productos SMC de un país a otro está 

regulada por la legislación y reglamentación sobre seguridad 

relevante de los países involucrados en dicha transacción. 

Antes de enviar un producto SMC a otro país, asegúrese de 

que se conocen y cumplen todas las reglas locales sobre 

exportación.

Normas de seguridad Lea detenidamente las "Precauciones en el manejo de productos SMC" (M-E03-3) antes del uso.

  Advertencia
1.  La compatibilidad del producto es responsabilidad de la persona que diseña 

el equipo o decide sus especifi caciones.

Puesto que el producto aquí especifi cado puede utilizarse en diferentes 

condiciones de funcionamiento, su compatibilidad con un equipo determinado 

debe decidirla la persona que diseña el equipo o decide sus especifi caciones 

basándose en los resultados de las pruebas y análisis necesarios. El rendimiento 

esperado del equipo y su garantía de seguridad son responsabilidad de la 

persona que ha determinado la compatibilidad del producto. Esta persona debe 

revisar de manera continua la adaptabilidad del equipo a todos los elementos 

especifi cados en el anterior catálogo con el objeto de considerar cualquier 

posibilidad de fallo del equipo.

2.  La maquinaria y los equipos deben ser manejados sólo por personal 

cualifi cado.

El producto aquí descrito puede ser peligroso si no se maneja de manera 

adecuada. El montaje, funcionamiento y mantenimiento de máquinas o equipos, 

incluyendo nuestros productos, deben ser realizados por personal cualifi cado y 

experimentado.

3.  No realice trabajos de mantenimiento en máquinas y equipos, ni intente 

cambiar componentes sin tomar las medidas de seguridad correspondientes.

1.  La inspección y el mantenimiento del equipo no se deben efectuar hasta 

confi rmar que se hayan tomado todas las medidas necesarias para evitar la 

caída y los movimientos inesperados de los objetos desplazados. 

2.  Antes de proceder con el desmontaje del producto, asegúrese de que se hayan 

tomado todas las medidas de seguridad descritas en el punto anterior. Corte la 

corriente de cualquier fuente de suministro. Lea detenidamente y comprenda 

las precauciones específi cas de todos los productos correspondientes.

3.  Antes de reiniciar el equipo, tome las medidas de seguridad necesarias para 

evitar un funcionamiento defectuoso o inesperado.  

4.  Contacte con SMC antes de utilizar el producto y preste especial atención a 

las medidas de seguridad si se prevé el uso del producto en alguna de las 

siguientes condiciones:  

1.  Las condiciones y entornos de funcionamiento están fuera de las 

especifi caciones indicadas, o el producto se usa al aire libre o en un lugar 

expuesto a la luz directa del sol.

2.  El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, 

ferrocarriles, aeronáutica, espacio, navegación, automoción, sector militar, 

tratamientos médicos, combustión y aparatos recreativos, así como en equipos 

en contacto con alimentación y bebidas, circuitos de parada de emergencia, 

circuitos de embrague y freno en aplicaciones de prensa, equipos de seguridad 

u otras aplicaciones inadecuadas para las características estándar descritas en 

el catálogo de productos. 

3.  El producto se usa en aplicaciones que puedan tener efectos negativos en 

personas, propiedades o animales, requiere, por ello un análisis especial de 

seguridad. 

4.  Si el producto se utiliza un circuito interlock, disponga de un circuito de tipo 

interlock doble con protección mecánica para prevenir a verías. Asimismo, 

compruebe de forma periódica que los dispositivos funcionan correctamente.
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